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Chapter 2

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

אַחַר1֙
baada-ya

ים הַדְּבָרִ֣
mambo
H1697

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

ךְ כְּשֹׁ֕
ulipotulia
H7918

חֲמַ֖ת
ghadhabu
H2534

לֶךְ הַמֶּ֣
ya–mfalme
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Ahasuero
H0325

זָכַר֤
alikumbuka
H2142

אֶת־
–
H0853

֙ וַשְׁתִּי
Vashti
H2060

וְאֵת֣
na–
H0853

אֲשֶׁר־
ambayo

תָה עָשָׂ֔
alifanya

וְאֵ֥ת
na–
H0853

אֲשֶׁר־
ambacho

נִגְזַר֖
kiliamriwa
H1504

יהָ׃ עָלֶֽ
juu-yake

Baadaye, wakati hasira ya Mfalme Ahasuero ilikuwa imetulia, alimkumbuka Vashti na kile alichokuwa amekifanya 
na alilokuwa ameamuru juu yake.

וַיֹּאמְר֥ו2ּ
na–wakasema
H0559

י־ נַעֲרֵֽ
vijana-wa
H5288

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

מְשָׁרְתָ֑יו
waliomhudumia
H8334

יְבַקְשׁ֥וּ
na–watafutwe
H1245

לֶךְ לַמֶּ֛
kwa–mfalme
H4428

נְעָר֥וֹת
wasichana
H5291

בְּתוּל֖וֹת
mabikira
H1330

טוֹב֥וֹת
wazuri

ה׃ מַרְאֶֽ
wa–sura
H4758

Kisha watumishi waliomhudumia mfalme walipendekeza, “Na ufanyike utafiti kwa ajili ya wanawali mabikira 
wazuri wa sura kwa ajili ya mfalme.

ד3 וְיַפְקֵ֨
na–aweke

לֶךְ הַמֶּ֣
mfalme
H4428

֮ פְּקִידִים
maafisa
H6496

בְּכָל־
katika–kila
H3605

מְדִינ֣וֹת
majimbo
H4082

֒ מַלְכוּתוֹ
ya–ufalme-wake
H4438

וְיִקְבְּצ֣וּ
na–wakusanye
H6908

אֶת־
–
H0853

כָּל־
kila
H3605

ה־ נַעֲרָֽ
msichana
H5291

תוּלָה בְ֠
bikira
H1330

ת טוֹבַ֨
mzuri

ה מַרְאֶ֜
wa–sura
H4758

אֶל־
kwa
H0413

ן שׁוּשַׁ֤
Shushani
H7800

הַבִּירָה֙
ngome
H1002

אֶל־
kwa
H0413

ית בֵּ֣
nyumba

ים הַנָּשִׁ֔
ya–wanawake
H0802

אֶל־
kwa
H0413

יַד֥
mkono
H3027

הֵגֶא֛
wa–Hegai
H1896

יס סְרִ֥
towashi
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
wa–mfalme
H4428

שֹׁמֵר֣
mlinzi
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
wa–wanawake
H0802

וְנָת֖וֹן
na–kupewa
H5414

ן׃ תַּמְרוּקֵיהֶֽ
vipodozi-vyao
H8562

Mfalme na ateue maafisa katika kila jimbo la himaya yake kuwaleta hao wanawali wote wazuri wa sura katika 
nyumba ya wanawake katika ngome ya mji wa Shushani. Kisha wawekwe chini ya utunzaji wa Hegai, towashi wa 
mfalme, msimamizi wa wanawake; na wapewe matunzo yote ya urembo.

ה4 נַּעֲרָ֗ וְהַֽ
na–msichana
H5291

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

תִּיטַב֙
atapendeza
H3190

בְּעֵינֵי֣
machoni

לֶךְ הַמֶּ֔
pa–mfalme
H4428

תִּמְלֹ֖ךְ
atamiliki

חַת תַּ֣
badala-ya
H8478

י וַשְׁתִּ֑
Vashti
H2060

וַיִּיטַ֧ב
na–likapendeza
H3190

הַדָּבָ֛ר
neno
H1697

בְּעֵינֵי֥
machoni

לֶךְ הַמֶּ֖
pa–mfalme
H4428

וַיַּ֥עַשׂ
na–akafanya

ן׃ כֵּֽ
hivyo

ס
(S)

Kisha yule ambaye atampendeza mfalme na awe malkia badala ya Vashti.” Shauri hili likampendeza mfalme, 
naye akalifuata.
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אִ֣יש5ׁ
mtu
H0376

י יְהוּדִ֔
Myahudi
H3064

הָיָה֖
alikuwa
H1961

ן בְּשׁוּשַׁ֣
katika–Shushani
H7800

הַבִּירָ֑ה
ngome
H1002

וּשְׁמ֣וֹ
na–jina-lake
H8034

י מָרְדֳּכַ֗
Mordekai
H4782

ן בֶּ֣
mwana-wa

יר יָאִ֧
Yairi
H2971

בֶּן־
mwana-wa

שִׁמְעִ֛י
Shimei
H8096

בֶּן־
mwana-wa

ישׁ קִ֖
Kishi
H7027

ישׁ אִ֥
Mbenyamini
H1145

י׃ יְמִינִֽ
Mbenyamini
H1145

Basi katika mji wa ngome ya Shushani palikuwa na Myahudi wa kabila ya Benyamini, jina lake Mordekai mwana 
wa Yairi, mwana wa Shimei, mwana wa Kishi,

ר6 אֲשֶׁ֤
ambaye

הָגְלָה֙
alihamishwa
H1540

יִם מִיר֣וּשָׁלַ֔
kutoka–Yerusalemu
H3389

עִם־
pamoja-na

הַגֹּלָה֙
wafungwa
H1473

ר אֲשֶׁ֣
waliohamishwa

ה הָגְלְתָ֔
pamoja-na
H1540

עִ֖ם
Yekonia

יְכָנְיָה֣
mfalme
H3204

לֶךְ־ מֶֽ
wa–Yuda
H4428

יְהוּדָ֑ה
ambaye
H3063

ר אֲשֶׁ֣
alihamishwa

ה הֶגְלָ֔
Nebukadreza
H1540

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֖
mfalme
H5019

לֶךְ מֶ֥
wa–Babeli
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babeli
H0894

ambao walichukuliwa uhamishoni kutoka Yerusalemu na Mfalme Nebukadneza wa Babeli, wakiwa miongoni 
mwa waliochukuliwa mateka pamoja na Mfalme Yekonia wa Yuda.

י7 וַיְהִ֨
na–alikuwa-mlea
H1961

ן אֹמֵ֜
–
H0539

אֶת־
Hadasa
H0853

ה הֲדַסָּ֗
yeye
H1919

יא הִ֤
Esta
H1931

אֶסְתֵּר֙
binti-ya
H0635

בַּת־
mjomba-wake
H1323

דֹּד֔וֹ
kwa-sababu
H1730

י כִּ֛
hakuwa-na

ין אֵ֥
baba
H0369

לָ֖הּ
na–mama

אָב֣
na–msichana
H0001

וָאֵם֑
mzuri
H0517

וְהַנַּעֲרָ֤ה
wa–umbo
H5291

יְפַת־
na–nzuri
H3303

תֹּאַ֙ר֙
wa–sura
H8389

וְטוֹבַת֣
na–katika–kufa

ה מַרְאֶ֔
baba-yake
H4758

וּבְמ֤וֹת
na–mama-yake
H4194

֙ אָבִי֙הָ
akamchukua
H0001

הּ וְאִמָּ֔
Mordekai
H0517

לְקָחָ֧הּ
kuwa–binti-yake
H3947

מָרְדֳּכַי֛
Mordekai
H4782

ל֖וֹ
kwake

ת׃ לְבַֽ
kama–binti
H1323

Mordekai alikuwa na binamu yake msichana aliyeitwa Hadasa, ambaye alimlea kwa kuwa hakuwa na baba wala 
mama. Msichana huyu, ambaye pia alijulikana kwa jina la Esta, alikuwa na umbo na sura ya kupendeza, naye 
Mordekai alimtunza kama binti yake mwenyewe baada ya baba yake na mama yake kufariki.

י8 וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

בְּהִשָּׁמַ֤ע
kusikiwa
H8085

דְּבַר־
neno
H1697

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
la–mfalme
H4428

וְדָת֔וֹ
na–amri-yake
H1881

ץ וּֽבְהִקָּבֵ֞
na–kukusanywa
H6908

נְעָר֥וֹת
wasichana
H5291

רַבּ֛וֹת
wengi

אֶל־
kwa
H0413

ן שׁוּשַׁ֥
Shushani
H7800

ה הַבִּירָ֖
ngome
H1002

אֶל־
kwa
H0413

יַד֣
mkono
H3027

הֵגָי֑
wa–Hegai
H1896

ח וַתִּלָּקַ֤
na–akachukuliwa
H3947

אֶסְתֵּר֙
Esta
H0635

אֶל־
kwa
H0413

ית בֵּ֣
nyumba

לֶךְ הַמֶּ֔
ya–mfalme
H4428

אֶל־
kwa
H0413

יַד֥
mkono
H3027

הֵגַי֖
wa–Hegai
H1896

שֹׁמֵ֥ר
mlinzi
H8104

ׁים׃ הַנָּשִֽ
wa–wanawake
H0802

Wakati agizo na amri ya mfalme lilitangazwa, wanawali wengi waliletwa kwenye ngome ya mji wa Shushani na 
kuwekwa chini ya uangalizi wa Hegai. Pia Esta alipelekwa katika jumba la mfalme na akakabidhiwa Hegai, 
aliyekuwa mkuu wa nyumba ya wanawake.
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ב9 וַתִּיטַ֨
na–akapendeza
H3190

הַנַּעֲרָ֣ה
msichana
H5291

֮ בְעֵינָיו
machoni-mwake

א וַתִּשָּׂ֣
na–akapata
H5375

חֶסֶ֣ד
fadhila

לְפָנָיו֒
mbele-yake
H6440

יְבַהֵל וַ֠
na–akaharakisha
H0926

אֶת־
–
H0853

יהָ תַּמְרוּקֶ֤
vipodozi-vyake
H8562

וְאֶת־
na–
H0853

֙ מָנוֹתֶהָ֙
sehemu-yake
H4490

לָתֵ֣ת
kumpa
H5414

הּ לָ֔
na–

וְאֵת֙
saba
H0853

בַע שֶׁ֣
wasichana
H7651

הַנְּעָר֔וֹת
waliofaa
H5291

הָרְאֻי֥וֹת
kumpa
H7200

תֶת־ לָֽ
kutoka–nyumba
H5414

לָ֖הּ
ya–mfalme

ית מִבֵּ֣
na–akamhamisha

לֶךְ הַמֶּ֑
na–wasichana-wake
H4428

וַיְשַׁנֶּ֧הָ
kwa–bora

וְאֶת־
nyumba
H0853

נַעֲרוֹתֶ֛יהָ
ya–wanawake
H5291

לְט֖וֹב
kwa–mema

ית בֵּ֥
nyumba-ya

ׁים׃ הַנָּשִֽ
wanawake
H0802

Msichana huyu alimpendeza na kupata kibali mbele zake. Mara moja akaanza kumpa matunzo ya uzuri na 
chakula maalum. Alimpa Esta vijakazi saba waliochaguliwa kutoka jumba la kifalme, na kumhamishia yeye 
pamoja na vijakazi wake katika sehemu bora zaidi katika nyumba ya wanawake.

לאֹ־10
hakusema
H3808

הִגִּ֣ידָה
Esta
H5046

ר אֶסְתֵּ֔
–
H0635

אֶת־
watu-wake
H0853

הּ עַמָּ֖
na–

וְאֶת־
jamaa-yake
H0853

הּ מֽוֹלַדְתָּ֑
kwa-sababu
H4138

י כִּ֧
Mordekai

מָרְדֳּכַי֛
alimwamuru
H4782

צִוָּ֥ה
juu-yake
H6680

עָלֶ֖יהָ
kwamba

ר אֲשֶׁ֥
asiambie

לאֹ־
si–
H3808

יד׃ תַגִּֽ
atasema
H5046

Esta alikuwa hajadhihirisha uraia wala kabila lake, kwa sababu Mordekai alikuwa amemkataza.

וּבְכָל־11
na–kila
H3605

י֣וֹם
siku
H3117

וָי֔וֹם
na–siku
H3117

֙ מָרְדֳּכַי
Mordekai
H4782

ךְ מִתְהַלֵּ֔
alitembea
H1980

לִפְנֵי֖
mbele-ya
H6440

חֲצַר֣
ua

בֵּית־
wa–nyumba

ים הַנָּשִׁ֑
ya–wanawake
H0802

לָדַעַ֙ת֙
kujua
H3045

אֶת־
–
H0853

שְׁל֣וֹם
hali
H7965

ר אֶסְתֵּ֔
ya–Esta
H0635

וּמַה־
na–nini
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
itakayofanywa

הּ׃ בָּֽ
kwake

Kila siku Mordekai alikuwa akitembeatembea karibu na ua wa nyumba ya wanawake kujua Esta alivyoendelea na 
kuona yaliyokuwa yakitendeka kwake.

יע12ַ וּבְהַגִּ֡
na–kufika
H5060

֩ תֹּר
zamu
H8447

ה נַעֲרָ֨
ya–msichana
H5291

ה וְנַעֲרָ֜
na–msichana
H5291

׀לָב֣וֹא 
kuingia
H0935

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
mfalme
H4428

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
Ahasuero
H0325

֩ מִקֵּץ
mwishoni
H7093

הֱי֨וֹת
kuwa
H1961

הּ לָ֜
kwake

כְּדָ֤ת
kama–sheria
H1881

הַנָּשִׁים֙
ya–wanawake
H0802

שְׁנֵי֣ם
miezi
H8147

ר עָשָׂ֣
kumi-na-mbili
H6240

דֶשׁ חֹ֔
kwa-sababu
H2320

י כִּ֛
hivyo

ן כֵּ֥
zilitimia

יִמְלְא֖וּ
siku
H4390

יְמֵי֣
za–kupakwa-mafuta-yao
H3117

מְרוּקֵיהֶן֑
miezi
H4795

ה שִׁשָּׁ֤
sita
H8337

חֳדָשִׁים֙
kwa–mafuta
H2320

מֶן בְּשֶׁ֣
ya–manemane
H8081

ר הַמֹּ֔
na–miezi
H4753

ה וְשִׁשָּׁ֤
sita
H8337

חֳדָשִׁים֙
kwa–manukato
H2320

ים בַּבְּשָׂמִ֔
na–vipodozi
H1314

י וּבְתַמְרוּקֵ֖
vya–wanawake
H8562

ׁים׃ הַנָּשִֽ
wanawake
H0802

Kabla zamu ya msichana haijafika ya kwenda kwa Mfalme Ahasuero, ilimbidi atimize miezi kumi na miwili ya 
matunzo ya urembo kama ilivyokuwa imepangwa. Kwa miezi sita walikuwa wajipake mafuta ya manemane, na 
miezi sita kujipaka manukato na vipodozi.
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וּבָזֶ֕ה13
na–katika-hii
H2088

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
msichana
H5291

בָּאָה֣
alingia
H0935

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
kila
H3605

ר אֲשֶׁ֨
alichoomba

ר תֹּאמַ֜
alipewa
H0559

ן תֵֽ יִנָּ֤
kwenda-nalo
H5414

לָהּ֙
kutoka–nyumba

לָב֣וֹא
ya–wanawake
H0935

הּ עִמָּ֔
hadi

ית מִבֵּ֥
nyumba

ים הַנָּשִׁ֖
ya–mfalme
H0802

עַד־
hadi–
H5704

ית בֵּ֥
nyumba-ya

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

Basi hivi ndivyo ambavyo msichana angeingia kwa mfalme: Kila kitu alichohitaji aliruhusiwa kuchukua kutoka 
nyumba ya wanawake na kwenda navyo katika jumba la mfalme.

׀בָּעֶרֶ֣ב 14
jioni
H6153

יא הִ֣
yeye
H1931

ה בָאָ֗
alingia
H0935

וּ֠בַבֹּקֶר
na–asubuhi
H1242

יא הִ֣
yeye
H1931

ה שָׁבָ֞
alirudi
H7725

אֶל־
kwa
H0413

ית בֵּ֤
nyumba

הַנָּשִׁים֙
ya–wanawake
H0802

י שֵׁנִ֔
ya-pili
H8145

אֶל־
kwa
H0413

יַד֧
mkono
H3027

ׁעֲשְׁגַז֛ שַֽ
wa–Shaashgazi
H8190

יס סְרִ֥
towashi
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
wa–mfalme
H4428

שֹׁמֵר֣
mlinzi
H8104

ים ילַגְשִׁ֑ הַפִּֽ
wa–masuria
H6370

לאֹ־
hakuingia
H3808

תָב֥וֹא
tena
H0935

עוֹד֙
kwa
H5750

אֶל־
mfalme
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
isipokuwa
H4428

י כִּ֣
alipendezwa

אִם־
mfalme

ץ חָפֵ֥
naye

הּ בָּ֛
na–akaitwa

לֶךְ הַמֶּ֖
kwa–jina
H4428

וְנִקְרְאָ֥ה
na–aliitwa
H7121

ׁם׃ בְשֵֽ
kwa–jina
H8034

Jioni angekwenda pale na asubuhi kurudi sehemu nyingine ya nyumba ya wanawake katika utunzaji wa 
Shaashgazi, towashi wa mfalme ambaye alikuwa mkuu wa masuria. Hangeweza kurudi kwa mfalme mpaka 
apendezwe naye na kuagiza aitwe kwa jina lake.

יע15ַ וּבְהַגִּ֣
na–kufika
H5060

תֹּר־
zamu
H8447

ר אֶסְתֵּ֣
ya–Esta
H0635

בַּת־
binti-ya
H1323

אֲבִיחַיִ֣ל
Abihaili
H0032

ד דֹּ֣
mjomba-wa
H1730

י מָרְדֳּכַ֡
Mordekai
H4782

אֲשֶׁר֩
ambaye

ח־ לָקַֽ
alimchukua
H3947

ל֨וֹ
kuwa–binti-yake

ת לְבַ֜
kuingia
H1323

לָב֣וֹא
kwa
H0935

אֶל־
mfalme
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
hakuomba
H4428

א ֹ֤ ל
kitu
H3808

בִקְשָׁה֙
isipokuwa
H1245

ר דָּבָ֔
–
H1697

י כִּ֠
alichosema

אִ֣ם
Hegai

אֶת־
towashi
H0853

ר אֲשֶׁ֥
wa–mfalme

יאֹמַ֛ר
mlinzi
H0559

הֵגַי֥
wa–wanawake
H1896

סְרִיס־
na–Esta
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
alikuwa-akipata
H4428

שֹׁמֵר֣
fadhila
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
machoni
H0802

י וַתְּהִ֤
pa–wote
H1961

אֶסְתֵּר֙
waliomuona
H0635

את נֹשֵׂ֣
akipata
H5375

ן חֵ֔
neema
H2580

בְּעֵינֵי֖
machoni-mwa

כָּל־
wote–
H3605

יהָ׃ רֹאֶֽ
waliomwona
H7200

Zamu ya Esta ilipofika kwenda kwa mfalme (msichana ambaye Mordekai alikuwa amemlea, binti wa Abihaili 
mjomba wake), Esta hakutaka vitu zaidi ya vile ambavyo Hegai, towashi wa mfalme aliyekuwa mkuu wa nyumba 
ya wanawake alivyokuwa amemshauri. Naye Esta alipata kibali kwa kila mtu aliyemwona.

ח16 וַתִּלָּקַ֨
na–akachukuliwa
H3947

ר אֶסְתֵּ֜
Esta
H0635

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ הַמֶּ֤
mfalme
H4428

אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙
Ahasuero
H0325

אֶל־
kwa
H0413

ית בֵּ֣
nyumba-yake

מַלְכוּת֔וֹ
ya–ufalme
H4438

דֶשׁ בַּחֹ֥
katika–mwezi
H2320

י הָעֲשִׂירִ֖
wa-kumi
H6224

הוּא־
yeye
H1931

דֶשׁ חֹ֣
mwezi
H2320

טֵבֵת֑
Tebethi
H2887

בִּשְׁנַת־
katika–mwaka
H8141

בַע שֶׁ֖
wa-saba
H7651

לְמַלְכוּתֽוֹ׃
wa–utawala-wake
H4438

Esta alipelekwa kwa Mfalme Ahasuero katika makao ya mfalme mwezi wa kumi, yaani mwezi wa Tebethi, katika 
mwaka wake wa saba wa kutawala.
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ב17 וַיֶּאֱהַ֨
na–akampenda
H0157

לֶךְ הַמֶּ֤
mfalme
H4428

אֶת־
–
H0853

אֶסְתֵּר֙
Esta
H0635

מִכָּל־
kuliko
H3605

ים הַנָּשִׁ֔
wanawake
H0802

וַתִּשָּׂא־
wote
H5375

ן חֵ֥
na–akapata
H2580

וָחֶ֛סֶד
fadhila

לְפָנָי֖ו
na–upendo
H6440

מִכָּל־
mbele-yake
H3605

הַבְּתוּלֹ֑ת
kuliko
H1330

וַיָּ֤שֶׂם
mabikira

תֶר־ כֶּֽ
wote
H3804

מַלְכוּת֙
na–akamvika
H4438

הּ בְּראֹשָׁ֔
taji

וַיַּמְלִיכֶ֖הָ
ya–ufalme

חַת תַּ֥
kichwani-mwake
H8478

י׃ וַשְׁתִּֽ
na–akamfanya-malkia
H2060

Basi ikawa mfalme alivutiwa na Esta kuliko wanawake wengine wote, naye akapata upendeleo na kibali kuliko 
mabikira wengine. Kisha akamvika taji la kifalme kichwani mwake na kumfanya malkia badala ya Vashti.

עַש18ׂ וַיַּ֨
na–akafanya

לֶךְ הַמֶּ֜
mfalme
H4428

ה מִשְׁתֶּ֣
karamu
H4960

גָד֗וֹל
kubwa

לְכָל־
kwa–wakuu-wake
H3605

֙ שָׂרָיו
wote
H8269

יו וַעֲבָדָ֔
na–watumishi-wake
H5650

אֵ֖ת
–
H0853

ה מִשְׁתֵּ֣
karamu
H4960

ר אֶסְתֵּ֑
ya–Esta
H0635

וַהֲנָחָ֤ה
na–pumziko
H2010

לַמְּדִינוֹת֙
kwa–majimbo
H4082

ה עָשָׂ֔
alifanya

ן וַיִּתֵּ֥
na–akatoa
H5414

מַשְׂאֵ֖ת
zawadi
H4864

כְּיַד֥
kama–mkono
H3027

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
wa–mfalme
H4428

Mfalme akafanya karamu kubwa, karamu ya Esta, kwa wakuu wake wote na maafisa. Mfalme alitangaza 
mapumziko katika majimbo yake yote na kugawa zawadi kwa ukarimu wa kifalme.

ץ19 וּבְהִקָּבֵ֥
na–walipokusanywa
H6908

בְּתוּל֖וֹת
mabikira
H1330

שֵׁנִי֑ת
mara-ya-pili
H8145

וּמָרְדֳּכַ֖י
na–Mordekai
H4782

ב יֹשֵׁ֥
alikuwa-ameketi
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
langoni
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
pa–mfalme
H4428

Wakati mabikira walikusanyika mara ya pili, Mordekai alikuwa ameketi katika lango la mfalme.

אֵי֣ן20
Esta
H0369

ר אֶסְתֵּ֗
hakusema
H0635

מַגֶּ֤דֶת
jamaa-yake
H5046

מֽוֹלַדְתָּהּ֙
na–watu-wake
H4138

וְאֶת־
kama-vile
H0853

הּ עַמָּ֔
alimwamuru

ר כַּאֲשֶׁ֛
juu-yake

צִוָּ֥ה
Mordekai
H6680

עָלֶ֖יהָ
na–

מָרְדֳּכָי֑
neno
H4782

וְאֶת־
la–Mordekai
H0853

מַאֲמַ֤ר
Esta
H3982

֙ מָרְדֳּכַי
alifanya
H4782

ר אֶסְתֵּ֣
kama-vile
H0635

ה עֹשָׂ֔
alipolelewa

ר כַּאֲשֶׁ֛
naye

ה הָיְתָ֥
alikuwa
H1961

בְאָמְנָה֖
kwa–uaminifu
H0545

אִתּֽוֹ׃
naye
H0854

ס
(S)

Lakini Esta alikuwa ameficha siri ya kabila lake na uraia wake, kama Mordekai alivyokuwa amemwambia, kwa 
maana aliendelea kufuata maelekezo ya Mordekai kama alivyokuwa akifanya alipokuwa akimlea.

ים21 בַּיָּמִ֣
katika–siku
H3117

ם הָהֵ֔
hizo
H1992

וּמָרְדֳּכַ֖י
na–Mordekai
H4782

ב יֹשֵׁ֣
ameketi
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
langoni
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
pa–mfalme
H4428

֩ קָצַף
walikasirika
H7107

ן בִּגְתָ֨
Bigthani
H0904

רֶשׁ וָתֶ֜
na–Tereshi
H8657

שְׁנֵֽי־
matowashi
H8147

סָרִיסֵ֤י
wawili
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
wa–mfalme
H4428

מִשֹּׁמְרֵ֣י
walinzi
H8104

ף הַסַּ֔
wa–mlango

֙ וַיְבַקְשׁוּ
na–wakatafuta
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
kuweka
H7971

יָ֔ד
mkono
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
juu-ya
H4428

אֲחַשְׁוֵֽרֹשׁ׃
mfalme
H0325
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Wakati Mordekai alikuwa ameketi kwenye lango la mfalme, Bigthana na Tereshi, maafisa wawili wa mfalme 
waliokuwa walinzi wa lango, walikasirika na kupanga njama ya kumuua Mfalme Ahasuero.

ע22 וַיִּוָּדַ֤
na–ikajulikana
H3045

הַדָּבָר֙
jambo
H1697

י לְמָרְדֳּכַ֔
kwa–Mordekai
H4782

וַיַּגֵּ֖ד
na–akamwambia
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֣
kwa–Esta
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
malkia
H4436

אמֶר וַתֹּ֧
na–Esta
H0559

ר אֶסְתֵּ֛
akasema
H0635

לֶךְ לַמֶּ֖
kwa–mfalme
H4428

ם בְּשֵׁ֥
kwa–jina
H8034

י׃ מָרְדֳּכָֽ
la–Mordekai
H4782

Lakini Mordekai aligundua hila hii na kumwambia Malkia Esta, ambaye baadaye alimwarifu mfalme, huku 
akimsifu Mordekai.

ש23ׁ וַיְבֻקַּ֤
na–ikachunguzwa
H1245

הַדָּבָר֙
jambo
H1697

א וַיִּמָּצֵ֔
na–ikakutwa
H4672

וַיִּתָּל֥וּ
na–wakatundikwa
H8518

שְׁנֵיהֶ֖ם
wote-wawili
H8147

עַל־
juu-ya

עֵץ֑
mti
H6086

ב וַיִּכָּתֵ֗
na–ikaandikwa
H3789

בְּסֵ֛פֶר
katika–kitabu

י דִּבְרֵ֥
historia
H1697

ים הַיָּמִ֖
mbele-ya
H3117

לִפְנֵי֥
mfalme
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
mfalme
H4428

פ
(P)

Taarifa hiyo ilipochunguzwa na kuonekana kuwa kweli, maafisa hao wawili waliangikwa juu ya miti ya 
kunyongea. Haya yote yaliandikwa katika kitabu cha kumbukumbu mbele ya mfalme.
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